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Stimate Client,
Va multumim pentru achizitionarea acestui uscator de par.

Este posibil sa fiti deja familiarizat cu modul de utilizare a

unui uscator de par, dar, vd rugam sa cititi aceste instructiuni.
Acestea sunt concepute pentru a va ajuta sd va familiarizati cu
specificatiile unitatii si pentru a ne asigura ca obtineti potentialul
maxim al produsului achizitionat.

Siguranta este importanta.

Siguranta dvs. si a celorlalti este importanta. Va rugam, deci, sa
va asigurati ca cititi instructiunile de sigurantd inainte de a folosi
acest uscdtor.

Instructiuni de siguranta

Cititi aceste instructiuni Tnainte de prima utilizare a uscatorului.
ATENTIONARE: ACEST USCATOR ESTE FUNCTIONAL PANA CAND
ESTE DECONECTAT DE LA PRIZA. PENTRU A EVITA RISCUL DE SOC
ELECTRIC:

1. Nu folositi acest aparat in apropierea cazilor, dusurilor,
bazinelor sau alte recipiente ce contin apa.

2. Atentionare: Nu utilizati acest aparat in apropierea apei.

3. Zgomotul emis de aparat este <90 dB(A).

4. Cand uscatorul este folosit in baie, deconectati-I de la priza
dupa utilizare deoarece, fiind aproape de apa, prezinta riscuri
chiar si cand uscdtorul este oprit.

5. Pentru o protectie suplimentara, se recomanda instalarea in
circuitul electric din baie a unui dispozitiv de curent rezidual (DCR)
cu un curent rezidual de operare ce nu depaseste 30mA. Solicitati
sfatul instalatorului.

6.Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane
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reduse sau care nu au experienta si cunostintele necesare, doar
daca au fost instruiti sau sunt supravegheati atunci cand folos-
esc produsul de cdtre o persoana responsabila de acestia si de
siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca
acestia nu se joaca cu aparatul.

7. intotdeauna deconectati aparatul dup3 utilizare.

8. Nu depozitati uscatorul in locuri in care poate intra in contact
cu apa.

9. Dacd aparatul cade in ap3, SCOATETI-L DIN PRIZA IMEDIAT. Nu
incercati sa-l scoateti din apa pana cand nu a fost deconectat de
la sursa de energie electrica.

10. Acest uscator nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand
este Tn priza.

11. Nu trageti de si nici nu infasurati cablul de alimentare in jurul
uscatorului.

12. Supravegherea atentd este necesara atunci cand aparatul este
folosit de sau in apropierea copiilor.

13. Nu folositi accesorii care nu sunt recomandate de producator.
14. Nu folositi uscatorul daca are cablul deteriorat sau daca a fost
scapat in apa. Returnati aparatul la un service pentru examinare
si reparare.

15. Tineti cablul la distanta de suprafetele fierbinti.

16. Nu blocati niciodata orificiile de ventilatie din spatele
uscatorului si nici nu-1 asezati pe suprafete moi unde orificiile

de ventilatie elimind praf, pdr, etc. in aer. Nu inserati obiecte in
orificiile de ventilatie.

17. Nu folositi aparatul in exterior sau unde apar aerosoli.

18. Nu directionati aerul fierbinte catre ochi.

19. Accesoriile se pot incalzi foarte tare in timpul utilizarii.
Manevrati-le cu grija.

20. Nu asezati uscatorul jos in timp ce il folositi.
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21. Verificati daca voltajul aparatului se potriveste cu cel al
sistemului dvs. electric.

Important

Cablul de alimentare nu poate fi inlocuit de catre utilizator. Daca
acesta este deteriorat, trebuie inlocuit de catre producator, de
agentul de service sau de alte persoane calificate pentru a evita
pericolele.

Reguli de siguranta

Pozitionati cablul de alimentare astfel incat sa nu existe
posibilitatea sa calcati pe el sau sa il prindeti sub lucruri asezate
pe el sau langa el.

Nu folositi uscatorul in zone umede. Nu udati aparatul, de
exemplu prin picurare sau stropire, intrucat poate deveni
periculos.

Ventilatie

Orificiile de pe aparat sunt pentru ventilatie. Nu le acoperiti si nu
le blocati, acest lucru poate duce la supraincalzire.

NICIODATA nu I3sati copiii s introducd obiecte in orificiile
uscatorului

Tensiune alimentare (V) 220-240 V~

Frecventd (Hz) 50/60 Hz

Putere (W) 1800-2200 W
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1. Concentrator Nozzle

2. Aer Rece

3. 3 Setari de caldura

4. 2 Setdri de viteza

5. Grilaj de curatare ce poate fi
usor indepdrtat

6. Bucla pentru agdtare

nainte de utilizare
Scoateti uscatorul cu grija din cutie. Este indicat sa pastrati
ambalajul pentru a fi utilizat pe viitor.

n cutie

Tn ambalajul uscétorului trebuie si aveti:

- Uscatorul

- Concentratorul

- Manualul de utilizare - Cititi aceste instructiuni ihainte de
utilizare.

- Difuzorul

Asamblare
Prindeti concentratorul de partea din fata a uscatorului (daca este
necesar).

Reteaua electrica

Desfaceti cablul de alimentare si conectati-l la priza, apoi porniti-I.
Setati butonul de Pornire/ Oprire in functie de necesitati (1 sau 2)
Pozitia 2 este mai calda decat pozitia 1.

Pornire aer rece

Daca aveti nevoie de aer rece, trebuie sa tineti apdsat butonul de
aer rece.
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FUNCTIE IONICA
Cand porniti aparatul, va porni si functia de aer ionic, iar acesta va
va face parul sa straluceasca.

Oprire
Cénd ati terminat, setati butonul de pornire/ oprire la pozitia
oprire.

Manipulare - Ghid de coafare

Lucruri de baza privind uscarea parului.

1. Spalati si aplicati balsam pe par. Clatiti bine parul. Uscati-l intai
cu un prosop pentru indepérta excesul de apa. Tmpértiti parul in
suvite. Folosind uscatorul cu peria de coafat, directionati aerul
fierbinte catre o suvita de par. Miscati uscatorul de-a lungul
fiecdrei suvite astfel incat aerul sa treaca prin par. Directionati
fluxul de aer catre par, nu catre scalp.

2. Nu blocati orificiile de intrare a aerului si nu ldsati parul sa
patrunda Tn acestea n timpul uscarii.

3. Pentru a evita uscarea excesivd, nu concentrati caldura pe
par pentru o duratd mare de timp. Miscati uscatorul in timp ce
coafati.

4. Pentru o coafare rapidd, pulverizati pe par putina apa fhainte
de a coafa cu uscdtorul.

5. Cand folositi uscatorul pentru a crea bucle, uscati parul
aproape in totalitate pe setarea cea mai calda, apoi finalizati
coafatul folosind setarea cea mai rece. Acest lucra va ajuta la
fixarea coafurii.

6. Uscatorul include un accesoriu, concentratorul. Folositi
concentratorul cand aveti nevoie sa concentrati puterea de uscare
pe 0 zona mai micad (cum ar fi o bucla sau un onduleu) sau cand
vreti sa cumintiti buclele.
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indreptare Bucle

Lucrati cu parul in suvite atunci Buclele ciufulite, cu aspect natural se
cind doriti s creati un aspect creeazi usor ridicand usor parul de
foarte drept. Utilizind o perie la ridicnd si trecind degetele
mare rotund3 (aprodmativ 2° n printre suvite Tn timpul uscarii

diametru) tineti fiecare suvita de
par intins3 si indoiti varfurile putin
in interior in timp ce uscati.

Ajutor si sfaturi.

Important

Tnainte de a efectua urmétoarele, asigurati-vd c3 uscitorul este
deconectat de la priza.

Curatare
Nu folositi agenti de curatare lichizi sau aerosoli.
Curatati aparatul cu o carpa moale si umeda (nu uda).

Uscatorul nu functioneaza

1. Asigurati-va ca este conectat la priza si porniti-I.

2. Asigurati-va ca butonul de Pornire/Oprire este in pozitia pornit
(ON).

3. Verificati siguranta din stecher. (Vezi informatii electrice).

Daca uscatorul tot nu functioneaza corespunzator, contactati
agentul de service autorizat.
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Caracteristici

Functie ionicd

2 trepte de viteza

3 trepte de temperatura
Motor n curent alternativ
Functie aer rece

Difuzor de volum
Concentrator aer detasabil
Dispozitiv de agdtare
Protectie la supraincalzire
Lungime cablu alimentare: 2,7m

Specificatii tehnice

Tensiune alimentare: 220-240V~50Hz
Putere: 1800-2200W

Temperaturd maxima: 85°C

Nivel de zgomot: <82 dB

Clasa a ll-a de electrosecuritate
G.B./G.N. (kg): 1,3/ 1,1

Dimensiuni produs (mm): 281x94x294
Dimensiuni ambalaj (mm): 230x100x280
Fabricat in China
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AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta

de peste 8 ani si de cétre persoane cu capacitati fizice, senzoriale

sau mentale reduse sau lipsite de experienta si de cunostinte, daca

acestea au fost supravegheate sau pregatite in vederea utilizarii
aparatului in conditii de siguranta si daca inteleg riscurile asociate. Copiii nu se
vor juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu vor fi realizate de cétre copii
nesupravegheati.

RECICLAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE S| ELECTRONICE
UZATE
Acest simbol prezent pe produs sau pe ambalaj semnifica faptul ca
produsul respectiv nu trebuie tratat ca un deseu menajer obisnuit.
Nu aruncati aparatul la gunoiul menajer la sfarsitul duratei de
functionare, ci duceti-I la un centru de colectare autorizat pentru

I reciclare. in acest fel veti ajuta la protejarea mediului inconjurétor si

veti putea impiedica eventualele consecintte negative pe care le-ar avea asupra

mediului si sanatatii umane.

Pentru a afla adresa celui mai apropiat centru de colectare :

Contactati autoritatile locale;

Accesati pagina de internet: www.mmediu.ro

Solicitati informatii suplimentare la magazinul de unde ati achizitionat produsul

Acest aparat este conform cu standardele Europene de securitate si
conformitate electromagnetica

R HS Acest produs nu contine materiale periculoase pentru mediul
o inconjurator (plumb, mercur, cadmiu, crom hexavalent si agenti
inflamabili bromurati: PBB si PBDE).
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Complet Electro Serv S.A.

Voluntari- Sos. Bucuresti Nord, 10 Global
City Business Park, Corp 011, et. 10
Telefon relatii clienti: 0374168303

email: office@ces.nt.ro

website: www.myria.ro

DECLARATIE DE CONFORMITATE 2018 /HD725

Noi, Complet Electro Serv S.A., Voluntari- Sos. Bucuresti Nord, 10 Global City
Business Park, Corp 011, et. 10, in calitate de producator al brandului MYRIA, marca
inregistrata numarul 069058, confirmam ca obiectul declaratiei:

[ Tip Produs [Brand | Model [ Caracteristici |
| Uscatorpar | Myria | MY4829 | 220-240V~/50Hz, 2200W |

descris mai sus, este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii
Europene:

2014/35/EU referitoare la echipamentele electrice destinate utiliz arii in cadrul unor
anumite limite de tensiune

2014/30/EU - Compatibilitate electromagnetica
2011/65/EU-RoHS

si standardele Europene:

Categorie Tip Produs Standarde applicate
EN 55014-1: 2006+A1+A2
EMC Uscator par EN 55014-2: 2015
EN 60335-1:2012+A11
EN 60335-2-23:2003+A1+A11+A2
JVD Uscator par EN 62233:2008
AfPS GS 2014:01
RoHs Uscator par IEC 62321:2008

Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe propria rdspundere a
producatorului in baza rapoartelor de testare:

LVD: 14718511 001
EMC: 14718511 001

Locul si data emiterii declaratiei Bucuresti, 05-10-2018

Bucuresti
05-10-2018

Cristian Camara
Director Executiv
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Dear Customer!
Thank you for buying this hairdryer.

You may already be familiar with using a hairdryer but do please
take time to read these instructions. They are designed to
familiarize you with the unit’s features and to ensure you get the
very best out of your purchase.

Safety is important

Your safety and the safety of others is important. Please,
therefore, ensure you read the safety instructions before you
operate this hairdryer.

Safety instructions

Read all the safety instructions before first use of your hairdryer.
WARNING: THIS HAIRDRYER IS LIVE UNTIL THE POWER IS
DISCONNECTED AT THE MAINS. TO AVOID RISK OF ELECTRIC
SHOCK:

1. Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or
other vessels containing water.

2. WARNING: Do not use this appliance near water.

3. The airborne noise emitted by the appliance < 90 dB(A).

4. When the hairdryer is used in a bathroom, unplug it after use
since the proximity of water presents a hazard even when the
hairdryer is switched off.

5. For additional protection, the installation of a residual current
device (RCD) having a rated residual operating current not
exceeding 30 mA is advisable in the electrical circuit supplying the
bathroom. Ask your installer for advice.

6. This appliance is not intended for use by persons

12
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(including children)with reduced physical, sensory or mental
capacities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their by person responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

7. Always unplug the hairdryer after use.

8. Do not use or store the hairdryer where it can come into
contact with water.

9. If the appliance falls into water, UNPLUG IT IMMEDIATELY. Do
not reach into the water until the power has been disconnected.
10. This hairdryer should never be left unattended when plugged
in.

11. Do not pull or wrap power cord around the hairdryer.

12. Close supervision is necessary when this appliance is used by,
on, or near children.

13. Do not use attachments not recommended by the
manufacturer.

14. Never operate the hairdryer if it has a damaged cord or plug
or if it has been dropped into water. Return the appliance to a
service centre for examination and repair.

15. Keep the cord away form heated surfaces.

16. Never block the air vents at the rear of the hairdryer, or place
it on a soft surface where the air vents free of dust, hair, etc. Do
not insert any objects into the air vents.

17. Do not use outdoors, or where aerosol products are being
used.

18. Do not direct hot air toward eyes.

19. Attachments may get hot in use. Use care when handling
them.

20. Do not put the hairdryer down while it is operating.

21. Check that the voltage rating of this appliance matches

13
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that of your supply.

Important

The mains lead of this appliance is not replaceable by the
user. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

Safety considerations

Position the power supply lead so that it is not likely to be walked
on or pinched by things placed on or against them.

Do not use the hairdryer in humid or damp conditions. Do not
allow the appliance to get wet i.e. dripping or splashing, as this
may be dangerous.

Ventilation

The slots and openings on the appliance are for ventilation. Do
not cover or block them as it could lead to overheating.

NEVER let children push anything into the holes or slots on the
hairdryer.

Rated voltage (V) AC 220-240V
Rated frequency (Hz) 50/60 Hz
Rated Power Input (W) 1800-2200 W

14
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1. Concentrator Nozzle

2. Cold Shot

3. 3 Heat Settings

4. 2 Speed Settings

5. Removable Easy Clean Rear
Grill

6. Hang Up Loop

Before use
Remove your hair dryer carefully from the box. You may wish to
store the packaging for future use.

In the box

Inside your hair dryer package you should have:

- Hairdryer

- Concentrator

- User guide - Read these instructions before use.
- Diffuser

Assembly
Clip the concentrator onto the front of the hair dryer (if required).

Switching on

Mains power

Unwind the power cable and plug into the mains socket and
switch on.

Set the On/Off switch to the required settings (1 or 2).

Position 2 is more heater than position 1.

Cooling switch on

If you need the cool shot, you must keep pressing the Cool Touch
Button.

15
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IONIC FUNCTION :
When you setting the Switch on ,the ionic air will turn ON and the
ionic air will shine your hair

Switching off
When you have finished, set the On/Off switch to the off (0)
position.

Operation - Styling guide

Hair drying basics

1. Shampoo and condition your hair. Rinse the hair thoroughly.
Towel blot hair to remove excess moisture. Divide your hair into
sections. Using the dryer along with a styling brush, direct hot air
through a section of hair at a time. Move dryer steadily across
each section so that hot air passes through hair. Direct air flow at
hair, not scalp.

2. Keep dryer’s air intake vents unobstructed and free from hair
while dryer.

3. To avoid over-drying, do not concentrate heat on any one
section for any length of time. Keep the dryer moving as you style.
4. For quick styling, dampen hair with a mist of water before
styling with the dryer.

5. When using the dryer to create curls and waves, dry hair
almost completely on the warmest setting, then finish styling
using the lower setting. This will set the style in your hair.

6. This dryer includes a concentrator attachment. Use the
concentrator when you need to focus the drying power in a small
area (such as a curl or a wave) or when you want to relax curly
hair.

16
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Straightening

Making Waves

Work with hair in sections
when creating a super
straight look. Using a large
round brush (approx. 2" in
diameter) hold hair taut in

Tousled, natural-looking
waves are easily created by
grasping hair at the roots and
scrunching between fingertips
while drying.

each section and bend ends
slightly under as you dry.

Help and advice

Important

Before you do any of the following, make sure the hair dryer is
unplugged from the mains supply.

Cleaning

Do not use liquid or aerosol cleaners.

Clean your appliance with a soft, damp (not wet) cloth.

The hair dryer does not work

1. Make sure it is plugged into the main supply and switch on.
2. Make sure the ON/OFF button is on.

3. Check the fuse in the plug (see Electrical Information).

If the hair dryer still does not work properly, refer to your
authorized service agent.

17
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Features

lonic function

2 speed settings

3 temperature settings

AC motor

Separate cool air function
Volume Diffuser

Detachable air concentrator
Hang up hook

Over heating protection
Power cable total length: 2.7m
Technical specifications
Voltage: 220-240V~50Hz
Power: 1800-2200W
Maximum temperature: 85°C
Noise level: <82 dB

Production class: Il

G.W./N.W. (kg): 1.3/1.1
Product size (mm): 281x94x294
Package dimensions (mm): 230x100x280
Made in P.R.China

18
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WARNING: This appliance can be used by children aged from 8

years and above and persons with reduced physical, sensory or

mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have

been given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

Correct disposal of this product

(Waste Electrical & Electronic Equipment, WEEE)

Your product is designed and manufactured with high quality

materials and components which can be recycled and reused.

This symbol means that electrical and electronic equipment, at their

end of-life should be disposed of separately from your household
I voste.
Please dispose of this equipment at your local community waste
collection/recycling center.

This product complies with European safety and electrical
interference directives

ROHS This product does not contain environmentally hazardous materials
(lead, mercury, cadmium, hexavalent chromium and brominated
ﬂammable agents: PBB and PBDE).

19
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PRODUCATOR:

S.C. COMPLET ELECTRO SERV S.A.
Voluntari- Sos. Bucuresti Nord, 10

Global City Business Park, Corp 011, et. 10
Telefon relatii clienti: 0374168303

e-mail: relatiiclienti@ces.nt.ro

Romania



